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ה1 תְּפִלָּ֖
คำาอธษิฐาน
H8605

לַחֲבַקּ֣וּק
ของ–ฮาบากกุ
H2265

יא הַנָּבִ֑
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

עַ֖ל
ตาม

שִׁגְיֹנֽוֹת׃
ทำานองชงิโยนอต
H7692

คำาอธษิฐานของฮาบากกุผูพ้ยากรณ์ ตามทำานองชกิกาโยน

יְהוָ֗ה2
พระยาหเ์วห์
H3068

שָׁמַעְ֣תִּי
ขา้ได้ยนิ
H8085

֮ שִׁמְעֲךָ
กิตติศัพท์–ของพระองค์

יָרֵאתִי֒
ขา้เกรงกลัว
H3372

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עָלְךָ֙ פָּֽ
พระราชกิจ–ของพระองค์
H6467

רֶב בְּקֶ֤
ท่ามกลาง
H7130

שָׁנִים֙
ปี–ทัง้หลาย
H8141

יהוּ חַיֵּ֔
ขอทรงฟื้ น–มนั
H2421

רֶב בְּקֶ֥
ท่ามกลาง
H7130

שָׁנִ֖ים
ปี–ทัง้หลาย
H8141

יעַ תּוֹדִ֑
ขอทรงประกาศ
H3045

גֶז בְּרֹ֖
ใน–พระพโิรธ
H7267

רַחֵ֥ם
ความเมตตา
H7355

תִּזְכּֽוֹר׃
ขอทรงระลึก
H2142

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ได้ยนิคำาตรสัของพระองค์ และก็ยำาเกรง โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
ขอทรงรื้อฟื้ นพระราชกิจของพระองค์ขึ้นใหมใ่นท่ามกลางปีทัง้หลาย ในท่ามกลางปีทัง้หลายขอทรงแจง้ใหท้ราบ ในความกริว้ 
ขอทรงระลึกถึงความเมตตา

אֱל֙וֹהַ֙  3
พระเจา้
H0433

מִתֵּימָן֣
จาก–เทมาน
H8487

יָב֔וֹא
เสด็จมา
H0935

וְקָד֥וֹשׁ
และ–ผูบ้รสิทุธิ์
H6918

הַר־ מֵֽ
จาก–ภเูขา
H2022

ן פָּארָ֖
ปาราน
H6290

סֶלָ֑ה
เสลาห์
H5542

ה כִּסָּ֤
พระสริ–ิของพระองค์–ปกคลมุ
H3680

שָׁמַיִ֙ם֙
ท้องฟา้–ทัง้หลาย
H8064

הוֹד֔וֹ
รศัม–ีของพระองค์
H1935

וּתְהִלָּת֖וֹ
และ–คำาสรรเสรญิ–พระองค์
H8416

מָלְאָ֥ה
เต็มล้น
H4390

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

พระเจา้ได้เสด็จมาจากเทมาน และองค์บรสิทุธิไ์ด้เสด็จมาจากภเูขาปาราน เซลาห ์สง่าราศีของพระองค์คลมุทัว่ฟา้สวรรค์ทัง้หลาย 
และแผน่ดินโลกก็เต็มไปด้วยคำาสรรเสรญิแด่พระองค์

גַה4ּ֙ וְנֹ֙
และ–ความสวา่ง
H5051

כָּא֣וֹר
เหมอืน–แสง
H0216

הְיֶ֔ה תִּֽ
เป็น
H1961

קַרְנַיִ֥ם
รศัม–ีทัง้หลาย

מִיָּד֖וֹ
จาก–พระหตัถ์–ของพระองค์
H3027

ל֑וֹ
สำาหรบั–พระองค์

ם וְשָׁ֖
และ–ท่ีนัน่
H8033

חֶבְי֥וֹן
ท่ีซอ่น
H2253

ה׃     עֻזֹּֽ
พลัง–ของพระองค์
H5797

และความผอ่งใสของพระองค์เหมอืนแสงสวา่ง พระองค์ทรงมเีขาทัง้หลายออกมาจากพระหตัถ์ของพระองค์ 
และการปิดซอ่นฤทธานุภาพของพระองค์ก็อยูท่ี่นัน่

לְפָנָי֖ו5
ต่อ–หน้า–พระองค์
H6440

יֵלֶ֣ךְ
โรครา้ย–เดินไป
H3212

בֶר דָּ֑
โรครา้ย
H1698

א וְיֵצֵ֥
และ–ออกมา
H3318

שֶׁף רֶ֖
ไขเ้ผด็เผา
H7565

יו׃ לְרַגְלָֽ
ตาม–พระบาท–พระองค์
H7272

โรคระบาดได้นำาหน้าพระองค์ไป และถ่านลกุโชนทัง้หลายได้ออกไปท่ีพระบาทของพระองค์

׀עָמַד֣ 6
พระองค์ทรงยนื
H5975

דֶד וַיְמֹ֣
และ–ทรงวดั
H4128

רֶץ אֶ֗
แผน่ดิน
H0776

רָאָה֙
พระองค์ทรงมอง
H7200

ר וַיַּתֵּ֣
และ–ทรงทำาใหส้ะดุ้ง

גּוֹיִ֔ם
ประชาชาติ

֙ צְצוּ וַיִּתְפֹּֽ
และ–แตกเป็นเสีย่ง

הַרְרֵי־
ภเูขา–นิรนัดร์
H2042

ד עַ֔
นิรนัดรก์าล
H5703

שַׁח֖וּ
ถ่อมตัวลง
H7817

גִּבְע֣וֹת
เนินเขา–ทัง้หลาย
H1389

עוֹלָם֑
โบราณกาล
H5769

הֲלִיכ֥וֹת
ทาง–นิรนัดร์
H1979

עוֹלָ֖ם
นิรนัดรก์าล
H5769

לֽוֹ׃
เป็นของ–พระองค์

https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2265.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7692.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/8487.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5051.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2253.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7565.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4128.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2042.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1979.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


พระองค์ได้ประทับยนืและทรงวดัแผน่ดินโลก พระองค์ทอดพระเนตรและได้ทรงขบัไล่ประชาชาติทัง้หลายออกจากกัน 
และภเูขานิรนัดรก์าลเหล่านัน้ได้ถกูกระจดักระจายไป บรรดาเนินเขาเนืองนิตยไ์ด้ยุบต่ำาลง ทางทัง้หลายของพระองค์ดำารงอยูช่ัว่นิรนัดร์

חַת7 תַּ֣
ภายใต้
H8478

וֶן אָ֔
ความทกุข์
H0205

יתִי רָאִ֖
ขา้เหน็
H7200

אָהֳלֵי֣
เต็นท์–ของ
H0168

ן כוּשָׁ֑
คชูาน
H3572

יִרְגְּז֕וּן
สัน่สะเทือน
H7264

יְרִיע֖וֹת
ผา้พกั–แหง่
H3407

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

מִדְיָֽן׃
มดิยาน
H4080

ס
[]

ขา้พเจา้ได้เหน็เต็นท์ทัง้หลายของคนคชูนัอยูใ่นสภาพทกุขใ์จ และมา่นทัง้หลายของแผน่ดินมเีดียนได้สัน่สะท้าน

הֲבִנְהָרִים8֙
ต่อ–แมน่้ำ า–หรอื
H5104

חָרָ֣ה
กริว้โกรธ
H2734

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אִ֤
หรอื

בַּנְּהָרִים֙
ต่อ–แมน่้ำ า–ทัง้หลาย
H5104

ךָ אַפֶּ֔
พระพโิรธ–ของพระองค์
H0639

אִם־
หรอื–ต่อ

בַּיָּ֖ם
ทะเล
H3220

עֶבְרָתֶ֑ךָ
พระพโิรธ–ของพระองค์
H5678

י כִּ֤
เพราะ

תִרְכַּב֙
พระองค์ทรงขี่
H7392

עַל־
บน

יךָ סוּסֶ֔
มา้–ของพระองค์

יךָ מַרְכְּבֹתֶ֖
รถรบ–ของพระองค์
H4818

ה׃ יְשׁוּעָֽ
คือ–ความรอด
H3444

พระเยโฮวาหท์รงไมพ่อพระทัยต่อแมน่้ำ าทัง้หลายหรอื ความกริว้ของพระองค์มต่ีอแมน่้ำ าทัง้หลายหรอื พระพโิรธของพระองค์มต่ีอทะเลนัน้หรอื 
ท่ีพระองค์ได้ทรงมา้ทัง้หลายของพระองค์ และทรงบรรดารถมา้ศึกแหง่ความรอดของพระองค์

עֶרְיָה9֤
เปลือย
H6181

תֵעוֹר֙
ถกูเปลือย
H5783

ךָ קַשְׁתֶּ֔
ธนู–ของพระองค์
H7198

שְׁבֻע֥וֹת
คำาสาบาน–แหง่
H7621

מַטּ֖וֹת
ไมเ้ท้า
H4294

מֶר אֹ֣
พระดำารสั
H0562

סֶלָ֑ה
เสลาห์
H5542

נְהָר֖וֹת
แมน่้ำ า–ทัง้หลาย
H5104

תְּבַקַּע־
พระองค์ทรงผา่
H1234

רֶץ׃ אָֽ
แผน่ดิน
H0776

คันธนูของพระองค์ถกูทำาใหเ้ปลือยเปล่าสิน้เชงิแล้ว ตามคำาปฏิญาณทัง้หลายของเผา่เหล่านัน้ คือพระดำารสัของพระองค์ เซลาห ์
พระองค์ได้ทรงผา่แผน่ดินโลกด้วยแมน่้ำ าทัง้หลาย

רָא֤וּך10ָ
ภเูขา–เหน็–พระองค์
H7200

֙ יָחִי֙לוּ
ก็สัน่สะเทือน

ים הָרִ֔
ภเูขา–ทัง้หลาย
H2022

זֶרֶ֥ם
สายฝน
H2230

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

עָבָר֑
ไหลผา่น

נָתַ֤ן
ท่ีลึก–สง่
H5414

תְּהוֹם֙
เหว–น้ำ าลึก
H8415

קוֹל֔וֹ
เสยีง–ของมนั

ר֖וֹם
ท่ีสงู
H7315

יהוּ יָדֵ֥
มอื–ของมนั
H3027

ׂא׃ נָשָֽ
ยกขึ้น
H5375

บรรดาภเูขาได้เหน็พระองค์ และพวกมนัก็ตัวสัน่ การท่วมท้นของน้ำ าได้ผา่นพน้ไป ท่ีลึกก็สง่เสยีงของมนั และชูมอืของมนัขึ้นเบื้องสงู

מֶש11ׁ שֶׁ֥
ดวงอาทิตย์
H8121

חַ יָרֵ֖
ดวงจนัทร์
H3394

עָמַ֣ד
หยุดนิ่ง
H5975

זְבֻלָ֑ה
ท่ีอยู–่ของมนั
H2073

לְא֤וֹר
ด้วย–แสง
H0216

חִצֶּי֙ךָ֙
ลกูธนู–ของพระองค์
H2671

כוּ יְהַלֵּ֔
เคล่ือนไป
H1980

לְנֹ֖גַהּ
ด้วย–แสงจา้
H5051

ק בְּרַ֥
สายฟา้–แหง่

ךָ׃ חֲנִיתֶֽ
หอก–ของพระองค์
H2595

ดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทรไ์ด้หยุดนิ่งอยูใ่นท่ีของพวกมนั พวกมนัได้ไปในแสงแหง่ลกูธนูทัง้หลายของพระองค์ 
และในการสอ่งแหง่หอกอันวาววบัของพระองค์

בְּזַעַ֖ם12
ด้วย–พระพโิรธ
H2195

תִּצְעַד־
พระองค์เดิน
H6805

אָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ף בְּאַ֖
ด้วย–ความโกรธ
H0639

תָּד֥וּשׁ
พระองค์นวด
H1758

ם׃ גּוֹיִֽ
ประชาชาติ

พระองค์ได้ทรงย่ำาทัว่แผน่ดินนัน้ในความเดือดดาล พระองค์ได้ทรงนวดพวกคนต่างชาติในความกริว้

https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5678.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/6181.htm
https://biblehub.com/hebrew/5783.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/562.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2230.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/7315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3394.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2073.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5051.htm
https://biblehub.com/hebrew/2595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/6805.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1758.htm


13֙ יָצָא֙תָ
พระองค์ออกไป
H3318

לְיֵשַׁ֣ע
เพื่อ–ความรอด
H3468

ךָ עַמֶּ֔
ประชากร–ของพระองค์

לְיֵשַׁ֖ע
เพื่อ–ความรอด
H3468

אֶת־
()
H0854

מְשִׁיחֶךָ֑
ผูถ้กูเจมิ–ของพระองค์
H4899

מָחַ֤צְתָּ
พระองค์ทรงบดขยี้
H4272

רֹּאשׁ֙
หวั

ית מִבֵּ֣
จาก–ครวัเรอืน–แหง่

ע רָשָׁ֔
คนชัว่
H7563

עָר֛וֹת
เปลือย–ออก
H6168

יְס֥וֹד
รากฐาน
H3247

עַד־
จนถึง
H5704

צַוָּ֖אר
คอ

לָה׃ סֶֽ
เสลาห์
H5542

פ
[]

พระองค์ได้เสด็จออกไปเพื่อความรอดแหง่ประชากรของพระองค์ คือเพื่อความรอดโดยผูถ้กูเจมิของพระองค์ 
พระองค์ได้ทรงทำาใหศี้รษะแหง่เรอืนของคนชัว่ได้รบับาดแผล โดยทรงเผยรากฐานขึ้นไปถึงคอ เซลาห์

בְת14ָּ נָקַ֤
พระองค์แทงทะลุ

֙ בְמַטָּיו
ด้วย–ไมเ้ท้า–ของมนั
H4294

אשׁ ֹ֣ ר
หวั–ของ

]פרזו[
[นักรบ–ของมนั]
H6518

יו( )פְּרָזָ֔
(นักรบ–ของมนั)
H6518

יִסְעֲר֖וּ
บุกโจมตีเขา้
H5590

לַהֲפִיצֵנִ֑י
เพื่อ–กระจาย–ขา้

ם עֲלִ֣יצֻתָ֔
ความยนิดี–ของพวกเขา
H5951

כְּמוֹ־
เหมอืน
H3644

ל לֶאֱכֹ֥
กิน
H0398

עָנִ֖י
คนยากจน
H6041

ר׃ בַּמִּסְתָּֽ
ในท่ีลับ
H4565

พระองค์ได้ทรงแทงหวัหน้าแหง่หมูบ่า้นทัง้หลายของเขาใหท้ะลดุ้วยไมเ้ท้าทัง้หลายของเขา 
พวกเขาได้ออกมาอยา่งลมหมุนเพื่อจะกระจายขา้พเจา้เสยี ความเปรมปรดีิ์ของพวกเขาเป็นเหมอืนจะเพื่อกลืนกินคนยากจนอยา่งลับ ๆ

כְת15ָּ דָּרַ֥
พระองค์เหยยีบย่ำา
H1869

בַיָּ֖ם
ทะเล
H3220

סוּסֶי֑ךָ
มา้–ของพระองค์

מֶר חֹ֖
คล่ืน–แหง่

יִם מַ֥
น้ำ า
H4325

ים׃ רַבִּֽ
มากมาย

พระองค์ได้ทรงดำาเนินผา่นทะเลด้วยมา้ทัง้หลายของพระองค์ ผา่นเขา้ในกองน้ำ าสงูใหญ่

׀שָׁמַעְ֣תִּי 16
ขา้ได้ยนิ
H8085

וַתִּרְגַּ֣ז
และ–ท้อง–ขา้–สัน่สะท้าน
H7264

י בִּטְנִ֗
ท้อง–ของขา้
H0990

֙ לְקוֹל
เมื่อ–ได้ยนิ–เสยีง

צָלֲל֣וּ
สัน่สะเทือน
H6750

י שְׂפָתַ֔
รมิฝีปาก–ของขา้
H8193

יָב֥וֹא
ความเน่า–เขา้มา
H0935

ב רָקָ֛
ใน–กระดกู–ของขา้
H7538

י בַּעֲצָמַ֖
และ–ขา้ขา้งใต้
H6106

י וְתַחְתַּ֣
ขา้สัน่สะท้าน
H8478

אֶרְגָּ֑ז
เพราะ
H7264

ר אֲשֶׁ֤
ขา้จะหยุดพกั

֙ אָנוּ֙חַ
ใน–วนั
H5117

לְי֣וֹם
ลำาบาก
H3117

ה צָרָ֔
เพื่อ–ขึ้นมาโจมตี

לַעֲל֖וֹת
ชนชาติ–ท่ีจะบุกรุก–เรา
H5927

לְעַ֥ם
ท่ีจะโจมตี

נּוּ׃ יְגוּדֶֽ
ประชาชาติ–ท่ีโจมตี–เรา
H1464

เมื่อขา้พเจา้ได้ยนิแล้ว ท้องของขา้พเจา้ก็สัน่สะเทือน รมิฝีปากของขา้พเจา้ก็สัน่ระรกิเพราะเสยีงนัน้ 
ความเน่าเป่ือยเขา้ไปในกระดกูทัง้หลายของขา้พเจา้ และขา้พเจา้ก็สัน่เท้ิมอยูใ่นตัวขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะหยุดพกัในวนัแหง่ความลำาบาก 
เมื่อเขาขึ้นมาถึงประชากรนัน้ เขาจะรุกรานพวกเขาด้วยกองทหารทัง้หลายของเขา

י־17 כִּֽ
แมว้า่

תְאֵנָה֣
ต้นมะเดื่อ
H8384

א־ ֹֽ ל
จะไม่
H3808

ח תִפְרָ֗
ออกดอก

וְאֵ֤ין
และ–ไมม่ี
H0369

֙ יְבוּל
ผลผลิต
H2981

ים בַּגְּפָנִ֔
บน–เถาองุ่น
H1612

כִּחֵשׁ֙
ผลิตผล–ของ
H3584

מַעֲשֵׂה־
มะกอก–ล้มเหลว
H4639

יִת זַ֔
มะกอก
H2132

וּשְׁדֵמ֖וֹת
และ–ทุ่งนา
H7709

לאֹ־
ไม่
H3808

עָשָׂ֣ה
ใหผ้ล

כֶל אֹ֑
อาหาร
H0400

גָּזַר֤
หายไป
H1504

מִמִּכְלָה֙
จาก–คอก
H4356

אן ֹ֔ צ
ฝูงแกะ
H6629

ין וְאֵ֥
และ–ไมม่ี
H0369

ר בָּקָ֖
ววั
H1241

ים׃ בָּרְפָתִֽ
ใน–คอก
H7517

ถึงแมว้า่ต้นมะเดื่อจะไมม่ดีอกบาน และจะไมม่ผีลในเถาองุ่นทัง้หลาย การออกผลของต้นมะกอกจะล้มเหลว 
และทุ่งนาทัง้หลายจะมไิด้เกิดอาหาร ฝูงแกะจะถกูตัดออกไปจากคอก และจะไมม่ฝูีงววัในโรงนา

וַאֲנִ֖י18
แต่–ขา้
H0589

בַּיהוָה֣
ใน–พระยาหเ์วห์
H3068

אֶעְל֑וֹזָה
จะโลดเต้น
H5937

ילָה אָגִ֖
จะเปรมปรดีิ์
H1523

י בֵּאלֹהֵ֥
ใน–พระเจา้–แหง่
H0430

י׃ יִשְׁעִֽ
ความรอด–ของขา้
H3468

ถึงกระนัน้ขา้พเจา้จะรา่เรงิในพระเยโฮวาห ์ขา้พเจา้จะเปรมปรดีิ์ในพระเจา้แหง่ความรอดของขา้พเจา้
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พระยาหเ์วห์
H3069

֙ אֲדֹנָי
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

י חֵילִ֔
กำาลัง–ของขา้
H2428

וַיָּ֤שֶׂם
และ–พระองค์ทรงทำาให้

֙ רַגְלַי
เท้า–ของขา้
H7272

אַיָּל֔וֹת כָּֽ
เหมอืน–เท้ากวาง
H0355

וְעַ֥ל
และ–บน

י בָּמוֹתַ֖
ท่ีสงู–ของขา้
H1116

יַדְרִכֵנִ֑י
พระองค์ทรงนำา–ขา้–เดิน
H1869

חַ לַמְנַצֵּ֖
สำาหรบั–หวัหน้านักรอ้ง
H5329

י׃ בִּנְגִינוֹתָֽ
ด้วย–เครื่องสาย–ของขา้
H5058

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงเป็นกำาลังของขา้พเจา้ และพระองค์จะทรงทำาเท้าของขา้พเจา้ใหเ้หมอืนเท้ากวางตัวเมยี 
และพระองค์จะทรงทำาใหข้า้พเจา้เดินไปบนท่ีสงูทัง้หลายของขา้พเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้งใชเ้ครื่องสายของขา้พเจา้
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